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And he said, I will certainly return unto thee according to the time of life; and, lo, Sarah thy wife shall have a son. 
And Sarah heard [it] in the tent door, which [was] behind him.
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And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said, Escape for thy life; look not behind 
thee, neither stay thou in all the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] a ram caught in a thicket by his horns: and 
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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Then thou shalt say, [They be] thy servant Jacob's; it [is] a present sent unto my lord Esau: and, behold, also he 
[is] behind us.
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And say ye moreover, Behold, thy servant Jacob [is] behind us. For he said, I will appease him with the present 
that goeth before me, and afterward I will see his face; peradventure he will accept of me.
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Our cattle also shall go with us; there shall not an hoof be left behind; for thereof must we take to serve the LORD
our God; and we know not with what we must serve the LORD, until we come thither.
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And all the firstborn in the land of Egypt shall die, from the firstborn of Pharaoh that sitteth upon his throne, even 
unto the firstborn of the maidservant that [is] behind the mill; and all the firstborn of beasts.
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And the angel of God, which went before the camp of Israel, removed and went behind them; and the pillar of the 
cloud went from before their face, and stood behind them:
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If [there be] yet many years [behind], according unto them he shall give again the price of his redemption out of 
the money that he was bought for.
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The families of the Gershonites shall pitch behind the tabernacle westward.
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How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, [even] all [that were] feeble behind thee, when thou 
[wast] faint and weary; and he feared not God.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (2).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/06_JOS_08_02.jpg


Audio Play 06_JOS_08_02

And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (3).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/06_JOS_08_02.mp3


06_JOS_08_02

And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (4).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/06_JOS_08_02.mp4


PDF Photo 06_JOS_08_02

And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/06_JOS_08_02.pdf


Verse Studies 06_JOS_08_02

And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (6).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/right.html


Verse Studies 06_JOS_08_02

And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle 
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02 (7).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_02/right.html


06_JOS_08:02 And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof,
and the cattle thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.

06_JOS_08_02.html



Photo JPG 06_JOS_08_04
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And it came to pass, when the king of Ai saw [it], that they hasted and rose up early, and the men of the city went 
out against Israel to battle, he and all his people, at a time appointed, before the plain; but he wist not that [there 
were] liers in ambush against him behind the city.
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And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city ascended up to heaven,
and they had no power to flee this way or that way: and the people that fled to the wilderness turned back upon the
pursuers.
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And they went up, and pitched in Kirjathjearim, in Judah: wherefore they called that place Mahanehdan unto this 
day: behold, [it is] behind Kirjathjearim.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them, 
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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And the priest said, The sword of Goliath the Philistine, whom thou slewest in the valley of Elah, behold, it [is 
here] wrapped in a cloth behind the ephod: if thou wilt take that, take [it]: for [there is] no other save that here. 
And David said, [There is] none like that; give it me.
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David also arose afterward, and went out of the cave, and cried after Saul, saying, My lord the king. And when 
Saul looked behind him, David stooped with his face to the earth, and bowed himself.
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So David went, he and the six hundred men that [were] with him, and came to the brook Besor, where those that 
were left behind stayed.
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And when he looked behind him, he saw me, and called unto me. And I answered, Here [am] I.
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Then Abner looked behind him, and said, [Art] thou Asahel? And he answered, I [am].
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Howbeit he refused to turn aside: wherefore Abner with the hinder end of the spear smote him under the fifth 
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And her husband went with her along weeping behind her to Bahurim. Then said Abner unto him, Go, return. And
he returned.
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And when David inquired of the LORD, he said, Thou shalt not go up; [but] fetch a compass behind them, and 
come upon them over against the mulberry trees.
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When Joab saw that the front of the battle was against him before and behind, he chose of all the choice [men] of 
Israel, and put [them] in array against the Syrians:
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But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came 
much people by the way of the hill side behind him.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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But hast done evil above all that were before thee: for thou hast gone and made thee other gods, and molten 
images, to provoke me to anger, and hast cast me behind thy back:
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But Elisha sat in his house, and the elders sat with him; and [the king] sent a man from before him: but ere the 
messenger came to him, he said to the elders, See ye how this son of a murderer hath sent to take away mine 
head? look, when the messenger cometh, shut the door, and hold him fast at the door: [is] not the sound of his 
master's feet behind him?
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head? look, when the messenger cometh, shut the door, and hold him fast at the door: [is] not the sound of his 
master's feet behind him?
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So there went one on horseback to meet him, and said, Thus saith the king, [Is it] peace? And Jehu said, What hast
thou to do with peace? turn thee behind me. And the watchman told, saying, The messenger came to them, but he 
cometh not again.
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Then he sent out a second on horseback, which came to them, and said, Thus saith the king, [Is it] peace? And 
Jehu answered, What hast thou to do with peace? turn thee behind me.
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Then he sent out a second on horseback, which came to them, and said, Thus saith the king, [Is it] peace? And 
Jehu answered, What hast thou to do with peace? turn thee behind me.
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And a third part [shall be] at the gate of Sur; and a third part at the gate behind the guard: so shall ye keep the 
watch of the house, that it be not broken down.
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Now when Joab saw that the battle was set against him before and behind, he chose out of all the choice of Israel, 
and put [them] in array against the Syrians.
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Now when Joab saw that the battle was set against him before and behind, he chose out of all the choice of Israel, 
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But Jeroboam caused an ambushment to come about behind them: so they were before Judah, and the 
ambushment [was] behind them.
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But Jeroboam caused an ambushment to come about behind them: so they were before Judah, and the 
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And when Judah looked back, behold, the battle [was] before and behind: and they cried unto the LORD, and the 
priests sounded with the trumpets.
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And when Judah looked back, behold, the battle [was] before and behind: and they cried unto the LORD, and the 
priests sounded with the trumpets.

14_2CH_13_14 (5).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_13/14_2CH_13_14/14_2CH_13_14.pdf


Verse Studies 14_2CH_13_14

And when Judah looked back, behold, the battle [was] before and behind: and they cried unto the LORD, and the 
priests sounded with the trumpets.

14_2CH_13_14 (6).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_13/14_2CH_13_14/right.html


Verse Studies 14_2CH_13_14

And when Judah looked back, behold, the battle [was] before and behind: and they cried unto the LORD, and the 
priests sounded with the trumpets.

14_2CH_13_14 (7).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_13/14_2CH_13_14/right.html


14_2CH_13:14 And when Judah looked back, behold, the battle [was] before and behind: and they cried unto the 
LORD, and the priests sounded with the trumpets.

14_2CH_13_14.html



Photo JPG 16_NEH_04_13

Therefore set I in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, I even set the people after their 
families with their swords, their spears, and their bows.
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Therefore set I in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, I even set the people after their 
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families with their swords, their spears, and their bows.

16_NEH_04_13 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_04/16_NEH_04_13/16_NEH_04_13.pdf


Verse Studies 16_NEH_04_13

Therefore set I in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, I even set the people after their 
families with their swords, their spears, and their bows.

16_NEH_04_13 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_04/16_NEH_04_13/right.html


Verse Studies 16_NEH_04_13

Therefore set I in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, I even set the people after their 
families with their swords, their spears, and their bows.

16_NEH_04_13 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_04/16_NEH_04_13/right.html


16_NEH_04:13 Therefore set I in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, I even set the 
people after their families with their swords, their spears, and their bows.

16_NEH_04_13.html



Photo JPG 16_NEH_04_16

And it came to pass from that time forth, [that] the half of my servants wrought in the work, and the other half of 
them held both the spears, the shields, and the bows, and the habergeons; and the rulers [were] behind all the 
house of Judah.
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Nevertheless they were disobedient, and rebelled against thee, and cast thy law behind their backs, and slew thy 
prophets which testified against them to turn them to thee, and they wrought great provocations.
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is not turned away, but his hand [is] stretched out still.
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flesh, and the abomination, and the mouse, shall be consumed together, saith the LORD.
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the LORD from his place.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Because thou hast forgotten me, and cast me behind thy back, therefore bear 
thou also thy lewdness and thy whoredoms.
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And he measured the length of the building over against the separate place which [was] behind it, and the galleries
thereof on the one side and on the other side, an hundred cubits, with the inner temple, and the porches of the 
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them, 
and behind them a desolate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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Who knoweth [if] he will return and repent, and leave a blessing behind him; [even] a meat offering and a drink 
offering unto the LORD your God?
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I saw by night, and behold a man riding upon a red horse, and he stood among the myrtle trees that [were] in the 
bottom; and behind him [were there] red horses, speckled, and white.
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But he turned, and said unto Peter, Get thee behind me, Satan: thou art an offence unto me: for thou savourest not 
the things that be of God, but those that be of men.
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When she had heard of Jesus, came in the press behind, and touched his garment.
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But when he had turned about and looked on his disciples, he rebuked Peter, saying, Get thee behind me, Satan: 
for thou savourest not the things that be of God, but the things that be of men.
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Master, Moses wrote unto us, If a man's brother die, and leave [his] wife [behind him], and leave no children, that 
his brother should take his wife, and raise up seed unto his brother.
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And when they had fulfilled the days, as they returned, the child Jesus tarried behind in Jerusalem; and Joseph and
his mother knew not [of it].
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And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord 
thy God, and him only shalt thou serve.
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And stood at his feet behind [him] weeping, and began to wash his feet with tears, and did wipe [them] with the 
hairs of her head, and kissed his feet, and anointed [them] with the ointment.
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Came behind [him], and touched the border of his garment: and immediately her issue of blood stanched.
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For I suppose I was not a whit behind the very chiefest apostles.
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